Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32000D0023

Padomes 1999. gada 6. decembra Lēmums par informācijas uzlabošanu par Padomes likumdošanu un Padomes dokumentu publisko reģistru

(2000/23/EC)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā savu reglamentu un jo īpaši tā 8. pantu,

tā kā:

1) atklātība ir būtiska demokrātijai un politiskajai atbildībai Eiropas Savienībā, un sabiedrības informēšana ir viens no līdzekļiem šādas atklātības vairošanai;

2) neskarot Padomes 1993. gada 20. decembra Lēmumu 93/731/EC par Padomes dokumentu publiskumu1 un principus un ierobežojumus, kas regulē pieejas tiesības šiem dokumentiem, kas ir jāapstiprina saskaņā  ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 255. pantu:

- ir jāveic turpmāki centieni, lai uzlabotu informētību par Padomes likumdošanu, kā noteikts reglamenta 6. pantā,

- būtu jāveic pasākumi, lai vēl vairāk uzlabotu Padomes dokumentu publiskā reģistra darbību, kas ir pieejams Internet tīklā (http://ue.eu.int) kopš 1999. gada 1. janvāra,

- būtu turpmāk jāracionalizē Padomes iekšējās dokumentu publiskošanas procedūras, izmantojot informācijas tehnoloģijas un izvairoties no pārmērīgas birokrātijas, 

IR NOLĒMUSI:

1. pants

Padomes ģenerālsekretariāts publisko Padomes un tās sagatavošanas struktūru sanāksmju pagaidu darba kārtības jautājumu sarakstu, gadījumos, kad Padome darbojas likumdevēja statusā, kā noteikts reglamenta 6. punktā.

Šajā sarakstā iekļauj norādes uz dokumentiem, kurus izskata saistībā ar šiem jautājumiem. Šie saraksti ir pieejami pirms attiecīgajām sanāksmēm un tos atjaunina visu izmaiņu gadījumos.

2. pants

Padomes dokumentu publiskajā reģistrā iekļauj arī norādes uz dokumentu numuriem un klasificēto dokumentu priekšmetu. Nesniedz norādes uz priekšmetu, ja šādas informācijas atklāšana varētu kaitēt:

- sabiedrības interešu aizsardzībai (sabiedrības drošībai, starptautiskām attiecībām, monetārai stabilitātei, tiesvedībai, pārbaudēm un izmeklēšanai),

- indivīdu un privātās dzīves aizsardzībai,

- komercnoslēpumu un rūpniecisko noslēpumu aizsardzībai,

- Kopienas finanšu interešu aizsardzībai,

- konfidencialitātes aizsardzībai, ko lūgusi fiziska vai juridiska persona, kas sniegusi jebkādu dokumentā iekļauto informāciju, vai kā noteikts tās dalībvalsts tiesību aktos, kura sniegusi šādu informāciju.

3. pants

Tiklīdz ir veikta vajadzīgā tehniskā sagatavošanās un, vēlākais, 2000. gada 1. jūlijā reģistrā norāda dokumentus, kuri jau ir publiskoti un to saturu dara pieejamu Internet tīklā.

4. pants

Šo lēmumu publicē “Oficiālajā Vēstnesī”.

Tas stājas spēkā 2000. gada 1. janvārī.

Briselē, 1999. gada 6. decembrī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētāja

T. HALONENA (T. HALONEN)

1 OJ L 340, 6.3.1991, p. 43. Lēmums grozīts ar Lēmumu 96/705/EC (OJ L 325, 1.3.1996, p. 19).
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